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Он просыпался медленно, осознавая факт, что его руки чем-то заняты, затем так же медленно начинал узнавать – кто находится в его руках.  

· Скалли?

· Да. - Она также пыталась проснуться.

· Скалли…Ты на самом деле раздета, я не ошибаюсь?

· О, да, совсем как ты.

· Скажи, что это не сон. - Она приподнялась, чтобы оглядеть комнату.

· Скалли, нет. Могла бы ты... можешь ты подождать минутку?

· Я смотрю – нет ли где нашей одежды или нашего оружия.

· Да, да, я понимаю.  Пожалуйста, подожди минутку!

· O. Извини . . .  - Она уже видела Малдера обнаженным. Может быть, не так близко. Совершенно очевидно, это место было небезопасным. И время было не совсем удачным для размышлений о том, как приятна его твёрдость на её бедре или о том, что лишь одним незначительным движением она могла… Конечно, в те моменты сама она не была обнажена; ей просто надо взять себя в руки.  

· Не извиняйся, просто подожди минутку. - Она попыталась отодвинуться от него. - Это не помогает. -  Ему уже давно не семнадцать, и он должен был контролировать свое тело. Только потому, что объект его фантазий, обнажённый, находился в его руках… господи, не могла бы эта женщина не делать таких чувствительных движений? Даже в своих мечтах он не мог такое представить. Здесь они были в опасности, но, чёрт возьми, ее аромат сводил его с ума. 

· Боже мой, Малдер, это... 

· Не говори «трудно», не говори... -  Оба застыли, когда услышали звук поворачивающегося ключа в замочной скважине. Малдер прижал её крепче и перевернулся так, что его спина оказалась на виду вместо её. 

·  Ну, здравствуйте, детки. Веселитесь? - Скалли промолчала, ожидая реакцию Малдера.

· Не могли бы вы рассказать, какого черта здесь происходит?

· Терпение, мой мальчик, терпение. - Человек средних лет в хорошей физической форме наклонился и перерезал верёвки, связывающие руки Скалли за спиной у Малдера.  Она прижала руки к себе, но не спешила покинуть объятия, которые сейчас казались единственной защитой.   - Пойдемте, доктор Скалли. Я хочу, чтобы вы последовали за мной.

· Куда? - Он взял ее за руку, и она заметила, что он был в хирургических перчатках.

· Почему вы разделяете нас? Какого черта здесь происходит? - Человек вежливо помог Скалли встать на ноги. Как только она оказалась вне его рук, Малдер встал в боевую стойку. 

· На вашем месте я бы этого не делал. В любом случае, это не м поможет. 

· Оставьте ее здесь. Дайте нам одежду и скажите, что вам нужно.

· Не сейчас, дорогой мальчик. Пока мы обойдемся компанией доктора Скалли. Это будет… удобнее. – Подбородок Малдера напрягся, когда Скалли попыталась вырваться. Но хватка мужчины оказалась сильнее, и она смирилась. Малдер медленно приблизился к незнакомцу:

· Если ты причинишь ей боль, я убью тебя. Ты понял?

·  Конечно, агент Малдер, я не ожидал меньшего. - Он подвел Скалли к двери, остановился, бросил в угол что-то металлическое и, оставив его одного, запер дверь с другой стороны. Свободной рукой Скалли прикрывала грудь, но ничем не могла скрыть свою наготу. Она шла с ним по коридору, стараясь выглядеть достойной. 

Оставшись внутри, Малдер закрыл на мгновение глаза, пытаясь успокоиться. Скалли была способна позаботиться о себе. Он должен был в это верить. Он подошёл к углу – посмотреть, что же бросил туда этот человек. Это была булавка, и Малдер быстро освободил свои руки; затем он принялся оглядывать комнату, выясняя, как отсюда выбраться, чтобы найти Скалли.

Скалли провели через холл в комнату, в которой был только стол, стул и монитор. Человек протянул Скалли дешёвый халат, чтобы она прикрыла своё тело, а потом вежливо предложил сесть.

· Что здесь происходит?  Пока вы ограничились тем, что лишь связали наши запястья, и мы можем подтвердить, что вы не причинили нам вреда. Не надо заходить дальше, что бы ни было вашей окончательной целью.

· Доктор Скалли, это эксперимент. Возможно, вам  и самой будет интересно наблюдать следующую стадию. Пожалуйста, садитесь сюда и смотрите на монитор. - Она не сдвинулась с места. 

· Какой эксперимент? - Он указал ей на стул; она, наконец, села, затянув халат потуже. На мониторе появился Малдер, исследующий комнату.

Он открыл дверь комнаты и повернулся к ней, впервые демонстрируя оружие.  

 - Я настаиваю на полной тишине с вашей стороны. Вы понимаете?

Она кивнула. Он вытащил из кармана диктофон и положил его на пол у двери, затем  нажал “Play”, и тишину пронзил женский крик; голос был абсолютно идентичен её. Она кричала снова и снова. 

На мониторе Малдер застыл.

Он слышал ее крик. Он убьет этого ублюдка. Он снова подбежал к двери и отчаянно пытался ее открыть. 

 - Скалли! Черт тебя возьми, выпустите меня отсюда! - Он попытался выбить дверь, но она была слишком прочной. - Скалли! – Он бился о дверь головой, ненавидя своё бессилие. Он не мог выносить сцен, которые рисовало сейчас его воспалённое воображение. 

 Скалли наблюдала за ним в ужасе. Пытка? Какого черта этот человек издевался над Малдером? Он не причинил ей вреда, но почему он заставляет Малдера поверить в обратное? После нескольких минут крика и под конец – стонов, человек выключил диктофон. 

 - Теперь, доктор Скалли, вы пойдете со мной; только спокойно, пожалуйста. - Она встала, он сунул диктофон в карман и, взяв ее за руку, повел дальше, вниз по коридору. Оказавшись у парадной двери, он повернулся к ней и вручил ключ от комнаты Малдера. - Приятного дня, дорогая. Увидимся позже. - Он чуть заметно ей поклонился и вышел из здания. Скалли ошеломлённо смотрела ему вслед, затем повернулась и бросилась назад по длинному коридору.

Когда послышался звук ключа, вставленного в замок, Малдер был уже вне себя от гнева. Он был готов атаковать человека, открывающего дверь.

· Нет! Малдер, это я. 

· Скалли. – Он притянул ее к себе, чуть ни удушив в крепких объятиях. - Что он делал с тобой?

· Ничего. Малдер, я клянусь, он не прикасался ко мне. – Дрожащими руками Малдер осторожно распахнул её халат. Она позволила, глядя прямо ему в глаза. - Видишь? Я в порядке.

· Я слышал, как ты кричала.

· Нет, это была не я. Это была всего лишь кассета. Он издевался над тобой, Малдер, не надо мной. Кто он?

· Я никогда не видел его раньше. – Он сел на стул, неожиданно вспомнив о собственной наготе, и закрыл глаза

· Я. . . Я найду для тебя какую-нибудь одежду. Малдер, ты в порядке? – Он кивнул, не открывая глаз. - Я сейчас вернусь.

Она нашла их одежду и оружие в первой же открытой ею комнате. Взяв вещи, она поспешила обратно. Он одевался, молча, как и она. Но за её молчанием скрывался страх за него.

· Зачем ему это, Скалли?

· Он сказал, что это эксперимент.  У него был пистолет. Он держал меня на мушке, пока звучала кассета, я не могла тебя предупредить. И мы не найдем отпечатки пальцев, он не снимал перчатки. Я думаю, мы должны вызвать сюда подкрепление. Я позвоню. – Она достала телефон из кармана и быстро набрала номер. Как только она закончила, Малдер приблизился к ней и положил ей руки на плечи. 

· Скалли, ты ведь не лжешь, чтобы защитить меня?

· Нет, Малдер. Он не трогал меня. – Малдер кивнул, и они вернулись к делам.

*****

Команда обыскала здание, Малдер подошел к одному из агентов.

· У вас есть еще одна машина?

· Конечно, я могу вернуться с Эдвардсом. Вы уезжаете?

· Мне надо отвезти ее домой.

· Конечно. Здесь вы нам больше не понадобитесь. Эта работа проводилась по принципу чрезвычайно низкой технологии. Мы хотим изучить это соединение и получить схему к завтрашнему дню. 

· Без проблем. Спасибо за помощь. – Он поймал брошенные ему ключи и пошел искать Скалли. Он нашёл её в комнате с монитором и тронул за плечо.

· Пойдем, я отвезу тебя домой.

· Мы ещё не закончили, Малдер. Я собиралась… - Она подняла на него взгляд. – Ладно. Я только возьму пальто. – Он протянул ей его, и они направились к выходу. Оказавшись на улице, он указал на машину, которую им предоставили, и, прежде, чем успела Скалли, открыл для неё дверцу. Оставив его жест без комментариев, она скользнула внутрь. Когда они отъехали, она, наконец, заговорила.

· Это я должна везти тебя домой.

· Я в порядке.

· Да. Слушай, отвези меня в Бюро, мне надо забрать мою машину.

· Оставь ее там. Я заеду за тобой утром.

· Ты не…

· Я хочу проверить твою квартиру.

Она кивнула, он, очевидно, нуждался в этом. Когда они добрались до ее квартиры, он стал прочёсывать ее вдоль и поперек, проверяя все возможные точки входа, пока она его ни остановила.

· Здесь никого не было, Малдер. Тебе нужно домой, постарайся немного отдохнуть. Думаешь, ты сможешь заснуть? – Он пожал плечами и взял свое пальто.

· Позвони, когда доберешься. Хорошо?

· Обязательно позвоню. А ты запри эту дверь.

· Конечно. – Он потянулся к дверной ручке. – Малдер…может, ты хочешь остаться? 

· Невыносимо. Поэтому мне лучше уйти. Я позвоню тебе. – Он вышел из ее квартиры, но не ушел, пока не услышал, как щелкнул замок. Потом поехал в Бюро, поменял машину на свою и отправился домой.  

Скалли лежала в кровати, когда он позвонил.

· Я ждала тебя.

· Я забирал машину. Ты в порядке?

· Да, Малдер. Я только волновалась за тебя.

· Со мной все нормально. Я, наверное, посмотрю фильм.

· Один из твоих «любимых»? – Пошутила она, пытаясь поднять его настроение.

· Ты слишком хорошо меня знаешь. – Он попытался сделать то же самое, но это не сработало. – Скалли, что последнее ты помнишь до того, как ты проснулась там?

· Я же говорила тебе. Я припарковалась в подземке и вышла. Больше ничего.

· Ты помнишь запах или звуки?

· Ничего. А ты?

· Нет, но это означает, что он имеет доступ к стоянке ФБР. Возможно, мы скоро получим картинку.  

· Мы проверим это утром. – Она подавила зевоту. Малдер продолжал говорить, принуждая её делиться своими соображениями; её ответы становились всё более односложными.

· Скалли? Скалли! Ты здесь?

· Извини, Малдер. Должно быть, я задремала. Что ты сказал?

· Это может подождать. Спи. Увидимся утром.

· Позвони, если я буду нужна.

· Конечно. Спи.

*****

Она была готова, когда он постучал в дверь на следующее утро.

· Боже, Малдер. Ты хоть полных десять минут поспал?

· Вряд ли.

· У нас же нет утром никаких встреч?

· Нет, насколько я знаю.

· Пойдем. Я приготовлю тебе завтрак. – Он вошел и последовал за ней на кухню. Опустившись на стул, он стал наблюдать за ее успокаивающими движениями. Завтракали они в тишине.

· Это было очень вкусно. Спасибо. – Она улыбнулась и прикоснулась к его руке. – Могу я попросить об одолжении?

· Конечно, о каком?

· Ты бы не мог сегодня одеться более просто, ну, знаешь, неряшливее, что ли? 

· Неряшливее? Боюсь, это не подходит под мои критерии, когда я делаю покупки.

· Проклятье, это бы всё равно не помогло. Ладно, это была всего лишь идея. – Он пригладил волосы и отвёл взгляд в сторону. 

Она поднялась со стула и, не сразу решившись, подошла к нему и прижала его лицо к своему животу.  

- Я так люблю тебя, Малдер. Больше, чем ты можешь себе представить. – Он замер на мгновение, а затем притянул ее ближе к себе. – Не говори, что это сюрприз для тебя.

· Сюрприз, хотя, я не уверен. Скорее всего – облегчение. Я надеюсь, ты знаешь, как сильно я люблю тебя; а как сильно я хочу тебя после вчерашнего – уж точно не секрет. 

· Да, но посмотри, как на нас подействовало то, что вчера произошло. Мы едва могли работать вместе. Мы общались друг с другом по-другому. Если мы допустим это, мы не сможем вернуться назад. Я не знаю, смогу ли променять работу с тобой на возможность быть с тобой. Я хочу и то, и другое, но я не знаю…

· Я ненавижу, когда ты начинаешь рассуждать логически. Мы не должны делать выбор.  – Она села, все еще держа его за руку. 

· Если он вернется, как обещал, сможем ли мы с этим справиться? Он издевался над тобой, заставляя думать, что причиняет мне боль, и что ты не можешь помочь; а моё сердце разрывалось на части от мысли, что он делает тебе больно, используя меня, как оружие. Теперь я понимаю, почему Супермен так долго держался подальше от Лоис. 

Малдер усмехнулся.

· Я буду Суперменом по этому сценарию?

· Мы будем по очереди – Ответила она сухо. - Серьезно, Малдер. На работе ты должен доверять мне заботу о самой себе. Это наблюдение за тобой на мониторе вчера чуть ни убило меня. Я обученный агент, я стреляю лучше, чем ты…

· Ну, - Он стал серьезным. – Ты права. Если его «эксперимент» должен был разорвать нашу дружбу, то он нажал правильные кнопки. Как та… пышная блондинка! Может, это…? Нет, это слишком… 

· Нет. Я вижу, куда ты клонишь. Это то же самое дело. Кто-то пытался заставить меня перестать доверять тебе, и если бы мы не.… Если бы ты ни помог мне понять, что происходит…Малдер, я даже решила обратиться к Скиннеру на следующее утро и попросить перевода. Настолько я была на тебя зла, расценивая происходящее, как предательство. 

Малдер постарался не демонстрировать шок, вызванный её словами. Она, на самом деле, была способна оставить его из-за этого? Разве она не знает, что ни одна другая женщина.… Да, она знает, и он должен, чёрт возьми, сделать так, чтобы она об этом никогда не забывала. Ведь это могло нанести гораздо больший ущерб, чем возникшая между ними ссора, и если этот парень не собирался останавливаться…

· А теперь такой вопрос: смогу я, зная, что ты в опасности, относиться к этому так, как если бы это случилось с кем-то другим. 

· Если ты не сможешь, мы утонем. – Он закрыл глаза.

· Пойдем на работу. Получим результаты проверки соединения и посмотрим, сможем ли мы связать его с кем-то или чем-то.  

Думаю, нам надо проверить в отделе особо тяжких преступлений. Если он не был одним из тех, кого ты арестовывал, он мог работать на кого-то, кто был. – С этим подобием нормальности они вернулись к работе.

**продолжение следует**
